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CHUGACH PLACENAME GAZETTEER

The follewing gazetteer does two things. First, it cross references
Kative place names in Frederica de laguna's Chugach Prehistory (1956) with

those reported by Kaj Birket-Smith in Chuoach Eskimos (1953}, and, second, it

~+

atiempts to provide an acceptable spelling for Lative names originally reported
by de Laguna in phonetic transcription. 1t is nmot surprisino that place names
Tound in each monograph should be complimentary, since, as we now know, de
Laguna and Birket-Smith shared ethnographic responsibilities equally during

the field work of 1933. The two works share approximately 43 names in common.
De Laguna, however, reports 112 names, while Birket-Smith mentions 77, and a
number of names, therefore, are unigue to either monograph.

Jeff Leer of the Alaska WNative lancuage Center took on ihe task of ren-
dering these names in contemporary Chugach Alutiiq orthography. He would have
preferred re-eliciting each of the names from Chugach Alutiiq speakers, but
since this has not been possible, he had to rely on a number of clues for his
final transcriptions, including the gloss mentioned by de Laguna or Birket-
Smith and the recurrence of "roots" within names of 1ike derivation, as well
as the phonetic spellings themselves. Leer was not always successful in de-
termining & probable transcription into Chugach Alutiiq, and in those cases
shere questions remained either in meaning or phonetic transliteration of the
name, he so indicaied with a guestion rmark.

Some interesting observations ewerge from this preliminary linguistic
analysis of the place names. For example, it is believed that the name for
Gravina Bay, Isha, may actually be an Eyak word, i§¥ah, meaning "pot." Anocther
rame, Trhatlag (Mummy Island), is rendered as Etwallag {"always? shallow"),
wiich is very interesting, since this nawme wore clesely approximates Khtagaluk,

the Russian name for Hinchinbrook Island. 1f we can follow through with this



‘»
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thain of suppositicns convincingly, this determination would be of first rate
historical importance, since it would clarify exactly who it was that the
Russians first encountered during their early expeditions to Prince William

Sound.
A Note on the Organization of the Names

@ather than alphabetically, I have arranged the phorietic transliterations
with reference to where they appear in Chugach Prehistory. De laguna's trans-
Titeration is followed by her gloss or her brief description. Cross references
to Birket-Smith are indicated in the parentheses following his name. Leer has
found it useful ito compare various names with examples found elsewhere in the
Tist. He indicates this reference by the notation "cf p. 26.10," which revers

to the tenth name eppearing on page 28 of de Laguna.



de Laouna, page 12

v 1. nutiymiut "Nuchek Peopie”
v 2. nutvdk "Nuchek"
1. 3 17aq1i (former name of Nuchek)
v 4. nunal¥g Site 1. (oldest viliage
in the Sound)
. 5, paiy-uacaq (channel from Port
Etches to Constantine
Harbor)
y 6. nujug'uacaq "Little Nuchek"
Site 2.
de Lagnua, page 14
v, uqci)Lquacaq Site 3. from ugcorg--

"winter” or "year"

2. gil-ap-al-ck Site 4. (village or
fort on refuge island
a4l ot Johnstone Point

. 3. xi-ydliag Site 5. "Shining
T Bluffs"

Reiv liag,

\/ 4, an-i}Hq Site 6. {village in

Anderson Bay)

de Laguna, page 15

"Shallow kater
Feople”

7‘33““““‘:‘*{

1. txa-Jaymiut

- 'r“jf)“.““)“‘ (

3. nunakidq Site 7. "Big Village"

4. agfatuli Site 8. "Windy Place”

. L

Birket-Smith (20): Nutyirmiut

{eer: HNuucirmiut

Leer: HhNuwuciq, "Nuchek”

Birket-Smith (145): Nunatlaq

Leer: Nkunalleg, “old village"

leer: FPaingua2saaqg, "small entrance"

Leer: Nuucinguasaana, "little
wichek"

Leer: Uksillenguasaaq, "small

one-who-wintered" {cf p. 30.6)

Birket-Smith (139, 144): Qilangalik
Leer: Qilangalek? [Jeff not certain
about this one; a similar word,

[q/i!é'-gx,.Q-{kJ — .20 QM(Wiqﬂangaqu ans ,"tu tet puffin"]m
{ g

136j: Qireliaqg;

Birket-Smith
Qirhliaq; (93,-113):

(126, 160} :
Khikhiiag
Leer: Rrirliaq?, "gleaming, glistening”
Leer: Ang'illeq?, "where there

used to be grouse”

Birket-Smith (20): Trhatlarmiut
leer: FEtgallermiut? Etoallarmiut?,
"neople of Etgallag? or Etgalleq?”

Birket-Smith (20): Trhatlag,
{Murmy Island) or (135):
Trhetla, (village near Taukhtyuik)
Leer: Etgallag? or Etgalleq?,
"always? shallow”

Birket-Smith (152): Nunagtyug
teer: Nunakcak, "big land, town"

Leer:  Agllatuli



de laguna, pace 15 (cont.) (bt nomn Na.f&b’l& ) rmha;cf—fw

5. napalayeaq (largest Pinnacle Rock Leer: Napaliryaq? (possibly reference
i in Boswell Bay) to having trees on it)

6. napalayeaqtaq (2nd largest Pinnacle Leer: Napaliryakcak?
: Rock iz’\BosweH Bay)
AW

UOVP“—QV'I‘OJLM

7. qapuavigat Site 9. (camping place
in Boswell Ba
Qorwaleh y)

8. tu-ifigal k Site 10. (cave in Leer: Tuuﬂeghq7db(ased on u?)rd
e Boswell Bay) for '"loon') Tw en;a\
0( NWMTQWSM Mwaﬂ [ A4V 18 ‘\MM fxbwo
de laguna, page 17
1. tik’xtayuag Site 11. (summer Leer: Cikurtarvag, "kind of icy"
: campsite on Straw-
o berry Point)
2. qucux\"]i‘m Site 12. “High Place" Leer: Quswarli(q)?, "elevated
17 Prace”
3. v'g-ﬂuauaq Site 13. "Like a Leer: Englunguaq/Unglunguaqg,
or Cave" "small barabara" or "den???";
agdtgua(uaq "small nest" Eng]unguaruaq{]
. Unglunguaruag, "like a small . . ."
E‘,\%&«%M&@ 7 u/w\geumgukﬁw ?
4. paluyve k Site 14. Palugvik Birket-Smith (134) Palugvik,
p "Mourning Place"
NN Leer: Paluwik, "place of
Q AW ‘L starvation (sadness)"
5. tuluyln: Site 15. "Camping Leer: Culurtellenguasaag, "small
uacag Place" beached one" (cf p. 25.5)
lewrl(u\gmsa.n—q,
6. tauxtv k Site 16. "Cockle Birket-Smith {19, 134, 135,
’ Place (?)" 141-142): Taukhtyuik, (V;Hage
YA at east end of Canoe Pass
jwo el “" < Leer: Taugciwik?, “place for
Twﬁww{[c_ making cockles?"”
de Laguna, page 19
1. qu-agvk Site 17. "Where Birket-Smith (134): Qiyarvik,
Someone Cries" "Crying Place”
. 1 Leer: Qiawik, "place of crying”
Qt“w"\k (cf p. 30.3)
2. ag-ik Makarka Point Leer: Ang'ik?, "grouse?"
A'V“'l“ [(-
3. naga'ul k’ Site 18. (Devil's Birket-Smith (138, 144): Hagaulik
Rock) or Narualik(?), refuge rock at
Nagam."u'e"k— KW end of Canoe Pass

TC Naea’uwlole



de Laguna, page 19 {cont.)

4, nun-aq Site 19. (camp or

village on an island
of f Windy Bay)

Numa hug
5. dctam ugcila ite 20. (village
or site on SW end of
aixaxtalct Mummy Island)

'ﬂiﬂﬁaa{&lck (SH)

de Laguna, page 20

Site 24. (name for
tiny grassy islet)

IVV\ \(V\.‘?wl, et 06 Le )

1. u-m-ﬂ._“;q

2. vi-va-kl Site 25. (name of 1it-
tle island off S Point
f d
wnsv.m Heo "‘#‘g‘&}ilﬁf}z’w
3. naenva ite 26. (name for
large island off Mummy
Newena (L)
4, qx11;9a;uaq Site 2?. (Grass Island)
U vy bl (has Lxar |
5. txalam Site 28. "Behind
) * qidl-ua Mummy Island {(Flats?)"

‘thjﬁavtt\aum~ KJ;Q&kﬁx

de Laguna, page 21

1. a]ukaXmiut "Sheep Bay People"

or’
kag1xm1ut
abokar mink [7)
2. nungam vagiia Site 30. {a village
) site)

Mm PO Y O D (})L’ui n .

3. alu-kaq Site 31. "Namesake"
ey
. 4. ugcilag Site 32. (winter

settlement?)

lﬂ ’A }(6(”! ri

Hﬂ(‘_ f&tﬂi lﬁq

Leer: Nagaa'ulek, "one that has
a standing rock island”

Birket-Smith (154): Nunag
Leer: Nunarrag, "hardly a village?"
or Nunag, "village?" (cf p. 21.2)

Birket-Smith (158): Aikhartalik
Leer: TIgtem Uksilla, “the den's
w1ntcred one“ or Aiggarta(a)iet,
.hands. .

Ammd‘

Leer: Um'ilngug, "one which
has no fog"

Leer: probably Wiiwalieq?,
"0ld vertebra"

Leer: Nangen'a, "its thumb”

l‘\.ﬂ/-’
Leer: Etgallam (or Etgallem)
Kelua, “behind Etgallag"
(cf p. 15.2)

Birket-Smith (20): Alukarmiut

Leer: Aalukarmiut (cf p. 21.3)
Kangirmiut from Kangiq, "people
of the head of the bay"

Birket-Smith (161): Nunaram-
wagtlia, ”below Nunag"

Leer: Nundryaam Waqllia, "place
toward mouth of inlet from
Munarrag” {(cf p. 19.4)

Birket-Smith (20, 138): Alukaq
Leer: Aalukag, "namesake"
(cf p. 21.1)

leer: Uksilleq, "one who (which
spent the winter”



de lLaguna, page 22

g

1.

uyumeqtuli (village to which
or Raven brought fire?)

u;/mis xtuli =y qumyeq {rld

atiay-miut "Port Gravina People"
or

ic-agmiut

T edax w

atiat ) Site 33. "Underneath”

f/\ciaij 1C ., }\cir&o\ﬁuwwu&

nua Site 34, "Cache"
MNanw o,

de lLaguna, page 24

1.

10.

kayakI k Site 35. "Kayak
Qa\)axl{'\"{ Place
mafankan, k Site 36. "Sunshine
or Place” l(
taniyam _ callyd
g b M&CM 4tl1,
iqalvq (island named after
man buried there)
cala- v (unverified village
or in Gravina Bay)
tumﬁgia]ﬁq
atiat {site near Hell's Hole)
FioyoWq (o1d settlement on la-
' goon near Hell's Hole)
igamﬂn (site at Humphry's
. Hole)
,{3rwuxin
tatifaymiut "Tatitlek People"
tatilagq (Tatitlek)
”‘gﬂ.{;.”ﬁac‘
mam-tag "Smokehouse” (former

name of Tatitlek

P?g;w{xa(u@1

Birket-Smith (164): Urumiertuli
Leer: Jlgumyaetoti-or Ugumyagtuli,

"lots of quartz/flint"?7

Birket-Smith (20):
or Isharmiut

Leer: Aciarmiut? (cf following)
Is‘armiut?, "people of waking-
up"?? (cf p. 28.10)

Atyarmiut

Birket-Smith {20, 137): Atyat

Leer: Aciat, "underneath them"

Leer: HNuuwa{q), "hiding place”
(cf p. 28.4)

Leer: Qayalleg?, "old kayak" or

Qayarliuk?, "bad kayak"

Leer: Macangganaq?,

possibly Tanyarram Nuguik

Leer: 1Igalleq, "one that got
dirty" or Iqalluk, "fish"

Leer: Salalleg?, "old clam" or
Sala'alleg, "old cannery”
Temngialek, "one that has geese"
{cf Birket-Smith, p. 125)

Leer: See p. 22.3

Leer: Igmuun, “throat"

Birket-Smith (21): Tatitlarmiut

Leer: Tatiillaarmiut, "people of
Tatiilaaq"

Birket-Smith (21): Tatitlaqg,
Windy Place”

Leer: Tatiillaag, (has to do
with wind condition)

leer: Mamtaag, "smokehouse”



de lLaguna, page 25

1. aimgiag (village in Irish Cove)
1 Aﬁw\q/l'a.it
2. axtugackcu.  Site 37. "Anybody
miq Could Touch Me" .
fub P{ kfng
TL!(A {%uﬁ\a*vuum13
3. il.u-ti Site 38. {village in
1(1/‘_{1&*% k_a(nd]&ckéeéi B&{')ém
4. ka%1¥a)xu1¢ﬁ S1te 39. {village in
Boulder Bayl
nanu;z{na]'fq Kn.mairuw wa
5. g.ktayua (former settlement on
or’ island in Boulder Bay)
tu1uxta}vh “Island" or "Camping
Ckk]uUVlnLllp]ace
6. palu-taq Site 40. (old village
P R |aJiat Ellamar)
7. kyni-n Site 41, (Busby Beach
L (;.afbvw‘( &&‘;V )
Kwuw\ ™ .
8. kynogila (small island between
or Busby and Bligh
kaniam islands)
qi 1ua
— ‘"ﬂl{‘}&_a{w )
de Laguna, paqe 2 {’ ,ftﬁ::wwﬁ o
1. k;onoq]i Site 42. "Where They
Used to Fish for
Winter"
2. kagix1vﬁmiut? "Kiniklik People"
tangn € ((ugmninX
3. qgaycydiua "Cheeks" .
Te ™ Qeperwt was, GLoceen oky,
4, Site 44. (Palutat
Cave)
5. fuktaguk Site 45. (site in
Long Bay)
Lvtaan

c‘laﬁxuwuk CTC)

Birket-Smith (137): Aimgaiq
Leer: Aimqiiq
Birket-Smith (137): Arhtugashkshumig
Leer: Agtugaasgesuumiqg, "wanting
to tel¥ someone to touch one
Tightly"
Leer: Ilutii?, "interior of it"

Leer: Kangiraurlug?
Nanwarnalek, "one that has a
1agoon”

Leer: Qikertaruaq?, someihing

like an jsiand; Culurtalleq,
"used to be a beached (animal)"

(cf p. 17.5)
Birket-Smith (21): Palutaq
Leer: Palutaq?
Birket-Smith (21): Kunin
Leer: Keni'in??, "instrument

for pointing at things"

Leer: probably Kingugliia,
"the one following it"?
Kangiyam Kelua, "upland from
the bay"

Birket-Smith (21): Kangirtlurmiut
Leer: Kangirllugmiut?, "people
of Kangirlluk" {cf p. 27.9)

Birket-Smith (148): Qareretlua

Leer: Ciktarwik, "place for
dunking heads/bending over"?
or Ciktaarwik, “"place for trying
to beat"? Ciktaruaq or Ciktaaruaq



de lLaguna, page 27 (cont.)

6. makeli (small village in
Unakwik Inlet)
7. .. Unakwik Inlet X
U g e WM e da Lhe

8. nanuyynal¥q  Site 46. (old village

9. kaaixl«h

"Corner" {village near
mouth of Wells Bay)

Birket-Smith (140): Makeli
Leer: Maqili? (having to do
with bheat or steambath)

Leer: Un'a kuik, "that river
down there
N TR

! (5‘1( ;_,
LeerL//haﬁLarna1ek {cf p. 25.4)
in Unakwik Inlet) ..—-—

Birket-Smith (151): Kangirhtlug
Leer Kangirlluk, "head of bay"

y,un%\rlh»k TC prople {ww | AP, (s ‘LZ? 2 wred U oo TR,

"ouki - tfh s Grave"
(island in front of

10, pukitvhn
qu- 3 ua
P "Corner")
uk iituum Qurowa
de Laauna, page 28

1. kani-xivh (Kiniklik)
vavJBQv'|L-*L.
2. napalayeaq (refuge island off

,‘(7 N@Pe&r\‘%i"t Pellew)

1(7,3' a;at'a&t ‘uf éite 48. "Cormorants"

4, nuaguaq Site 49. (summer
7 camp N of Point
gl& Pellew)

5. ugciuvit

" Uksiwit
6. nanuyynasaq (village site inside

TC? ol premenme & Harrison Lagoon)

Site 50. (a village
in Esther Passage?

7. ofotu (camping place at
“or head of Passage Canal)
tuxtaq,
" q"lwg‘“f“i

8. tux;jaq;;I {Passage Canal)

9 ggnigmiut "Chenega People”

1” hwatut

o C.cs.m%a.r'w.x
10. ica (village in Hidden
or Bay?)
ica paugani

Ts'a

Birket-Smith (151) Pukitumqungua
Leer: Pukitum (?) Qungua

Birket-Smith (21): Kangirtlug
Leer: (cf 27.9) Kangirlluk

Leer: (cf p. 15.5)

Leer: Agayuut, "cormorants"
Leer: possibly uuwaruaf;‘
*something 1ike ing”

places” {cf p. 22.4)

Leer: Uksiwiit, "places to
spend the winter”

Leer: Nanwarna(ngua)saaq?,
"small Jagoon"

Leer: 7?7
probably Tugcaaq, "portage"

Leer: (cf preceding)

Birket-Smith (21): Tyanirmiut
Leer: Canirmiut, "people of the
side"?
Birket-Smith (20?): Isha, (Gravina
Bay) g
leer: Eyak word: isxah, "pot”
{cf p. 22.2) ’



de laguna, page 28 (cont.)

Site 53. (site on
isTand at mouth of

e Nkﬁhw Q0 l‘E‘s’van Bay)

12, ajeyqul k "Good Weather Place"
’ (summer settlement in
TC7

Jackpot Bay)
de Leauna, page 30

11. naxqualaq

Site 54. (site on small

1. napalageaxqyn
’ island off mouth of

2 Jackpot Bay)
A Y
2. in-im "Under the Mountain"
at-ia (Chenega Village)
1¢ Ang>im Aca s

3. qpagvk Site 56. (a summer
TC o . R camp near Chenega)
4. aki-yqaq {summer camp on east )
C side of Chenega Island
T A ber !@-Mﬂr N
5. Judyun (summer camp on the

west side of Chenega
TC—(?)s'A\/)WN Island)

6. uqciluauacaq Site 57. "The Village
Where They Used to
Wheo{l

2 Ul§Eend E?e Winter
7. tayyu-1.k

"Silver Salmon Place"
(summer village near
mouth of Chenega Bay)

e, CNA)HMVQ: h (I\)mwai')
de laguna, page 3]
Site 60. (village

1. v{Ywmay, k
;ﬁf v on N shore of Bay
TC Way vxﬁm’\'leﬁ Istes)

2. agiaxtun1t Site 61. {village
' site on Bainbridge

e M‘}M'l‘\-ﬁ.\lﬂand)

3. panxat (site on Bainbridge

Island)
1C Towry

SM f”““v ra,.pl/ rﬂﬁ Ol %Lvﬂ-ﬁ )

leer: Nagkwalleg, "one that
was burned"

Leer: Asiqulek?, "one that
has continuous good weather"

Birket-Smith (21): Ingim-atya
Leer: Ing'im Acia, "below the
mountain"

Leer: Qiawik (cf p. 12.1)

Birket-Smith (136): Akigaq

Leer: Akigaq, "opposite side"?
Birket-Smith {136): Tludyun

Leer: Lluy'un?

Birket-Smith (21}: Ugshitlinguashag

14.1)

Leer: Uksillenguasaaq (cf p.

Birket-Smith (155):
{(21): Tyayuluk
Leer: Caayualek, "one that has

silver salmon"

Tyaigyulik or

Birket-Smith (136?): Uerungayik
Leer: Werngayik or Wegngayik??

Leer: Angyartulit or Angyartunit?

Birket-Smith (137?): Panrhat
or Panrhaq

Leer: Painerraat?, "recently
formed mouths {of creceks, etc.)"



de Laguna, page 31 {cont.)

4. cuglugmiut "Montague Island Birket-Smith (21): Shugqlurmiut
. People" Leer: Sukllurmiut, "people of
Suk1lug"
5. cuqlvh (Montague Island) Birket-Smith {21): Shuglug

Leer: Sukliug

6. magag-kanat Site 63. "Sunshine Birket-Smith (135): Matyangknat
Lo Leer: (cf p. 24.2)
TC, Macm?ff)ﬁgwp , Macam  Abicune —

de Laguna, page 32

1. tayuanag Site 64. Leer: Carwaneq, "current"
or 1L, b.q
nanuyyanaq m%mﬁ ) “1 Nanwarnaq, "lagoon"
2, uqcilsg Site 65. Leer: Uksilleg, "one who spent

M(‘.ﬂ'“% the winter" (cf p. 14.1, 21.4)

de Laguna, page 33

1. atxag {unverified village Birket-Smith (5): Atrhaq
T 'ﬁh—a{(cﬂ/in Stockdale Harbor) lLeer: Atraq?, "going down”

2. nuna;#oaq Site 66. Leer: Nunacungaq? or Nunacengaq?,

\)w“&%w (CUtE) Tittle town

de Laguna, pace 34

1. puyuyynit (unverified site at Leer: Puyurnit, "nagoonberries
’ .. Point Gilmour) (wineberries)”
?ua{UUTV\ft .
2. gqauguia Site 67. “"Gravel" Birket-Smith (148, 149): Qaugiag
Leer: afq), " "
Qatlgya(q) %
3. ugci-uvt "Winter Place" (name Leer: Uksiwiit (cf p. 28.5)

for Wooded Island)

Birket-Smith: names on Hinchinbrook Island

Shapulut p. 45; creek into Leer: Sapuulut, "weirs"
Constantine Harbor

Nanuaranarait p. 161; village Leer: {has to do with nanwarnaq,
below Nunagtyuk “lagoon")

Qilagat p. 154; mountain Leer: Qilagaat?, "roof of their
above Constantine mouth?"

Karbor




ol |

Birket-Smith:

names on_Hinchinbrook Island (cont.)

Qathukhtuli
Qangaillik

Napalarianguashagq

Tram-Qadlir-
uarvia

Atunguaq

Ad1ium-
Shturnera

Birket-Smith: names

p. 161; village near
Boswell Bay

p. 145

p. 130; Little
Porpoise Rock

p. 134; Devil's Whistle

(rock in Double or
Anderson Bay)

p. 134; hill above
Nuchek

p. 134; mountain

above Constantine
Harbor entrance

on Hawkins Island

Iralik

L7
Nugag

p. 144; lagoon near
Makarka Point

p. 144; North Island

RS 10 UL@ Tewn Q1 kw{um%m

Paungnaruat
T

Laglaruat

qitxu-k

p. 134; brown bears?

p. 134; "brown bears"
two stones at
Paungnaruat

p. 134; “frogs?" two
stones north of

&S " Q&"’.’ﬂu\u wu ukpaungnaruat

Qagiat- p. 134; Seal Cr.
Ingriat Mountain; so. of
Lagliaruat
Shukluruni- p. 144; beach above
linguq Makarka Point
Sukﬂhuwnxfnguq/
Arhuartulik p. 144; head of Cordova
Bay
Arpanrd nd

b ca 1‘.;»(,1;1 J C(\r{t’a.-( ba(ﬁ\

Leer: possibly Qategyugtuli,
"having lots of ptarmigan"

Leer: Napaliryanguasaaq?
{cf de Laguna 15.5 and 15.6)
-nguasaaq, "small"

Leer: Iiraam Qal'iruarwia,
"Devil's kind-of-yelling
place"

Leer: Atunguag?, "little song?"

Leer: ? Sturnera, (stretching
of legs)
Leer: Tiralek?, "having devils?"

or Iralig?, "moonshine"

Leer: Nug'ag?, “"something threaded
through"
Leer: Paugnaruat or Paungnaruat,

“something 1ike the bears?”

Leer: Lagqlaruat, "something
Tike brown bears"

Leer: Qetgayuuk?, "two frogs"

Leer: Qaigyat Ingriat, "Seals'
Mountain"

Leer: possibly Sukllurniilngug,

"not a good place for Sukllug
{(Montague Island)" (cf p. 31.5)

Leer: Arwartuliq, "one that has
a lot of whales" !



p. 145; "Impossible to
Cross" (rocky headland

p. 39; "Snaring Place";

p. 118, 129; dangerous

a point east of Chenega

X
’ .
Birket-Smith: miscellaneous names
Aguitlkurag
on mainiand)
Nashquling- p. 128; "Headache
uaruvik Mountain"; north side
of Valdez Narrows
Nigaruvik
bare rock off Port
T¢? Gravina
Tingmialik p. 125; smokehouse
site on beach in
TC?, Gravina Bay
Ulukag p. 156; "Looking Like
a Tongue"; village on
Tc’}‘ Knight Island
T YurhtyuTik:
. place near (Chenega
YVLY'LM.QL Ana ediy -\‘ng 9
Kalukat p. 21; former village
{“QL. of Tyanirmiut
Kalugat p. 156; small islands
near Chenega
Kidlujun p. 163; village
near Chenega
Keleas
Tyanirag p. 21; "Woodless
Place" or "Across";
Cama
Qutyuaq p. 155; Middleton

Island

10

Leer: Aggqiillquruaq, "something
Tike..." Agwiillquq, "impossible
to go over"

Leer: Nasquingunarwik?, “place
that gives one a headache"

Leer: Negarwik, "snaring place"

Tengmialek, "one that has

Leer:
cf p. 24.4)

geese"(=Temngilek:

Leer: Ulukaq (from Kod. 'ulu')

Leer: Kalukat, "wooden bowis"?
"parties”?

Leer: {same as above?)

leer: possibly Keluiyun?, "way
to go behind (village or natural
obstacle)"

Leer:  Canigag, "side"
(cf p. 28.9)

Leer: {candlefish?)




